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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за подписване, от името на Съюза, и 
временно прилагане на Споразумението под формата на размяна на 
писма между Европейския съюз и Украйна за изменение на 
търговските преференции за месо от домашни птици и продукти от 
такова месо, предвидени в Споразумението за асоцииране между 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия и 
техните държави членки, от една страна, и Украйна, от друга страна 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2019/… НА СЪВЕТА 

от … 

за подписване, от името на Съюза, и временно прилагане  

на Споразумението под формата на размяна на писма  

между Европейския съюз и Украйна за изменение на търговските преференции  

за месо от домашни птици и продукти от такова месо, предвидени в  

Споразумението за асоцииране между Европейския съюз  

и Европейската общност за атомна енергия и техните държави членки, от една страна,  

и Украйна, от друга страна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 207, параграф 4, първа алинея във връзка с член 218, параграф 5 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност за 

атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Украйна, от друга 

страна1 (наричано по-долу „Споразумението за асоцииране“) влезе в сила на 1 

септември 2017 г. 

(2) Нов вид разфасовка от домашни птици, състояща се от традиционни гърди с 

прикачени към тях раменни кости на крилцата, може след минимална 

трансформация в Съюза да бъде предлагана на пазара на Съюза като гърди от 

домашни птици. Поради това има риск неограниченият внос на тези разфасовки, 

чийто обем от Украйна през 2018 г. достигна 55 500 тона, да засегне условията, при 

които традиционните разфасовки от гърди от домашни птици могат да бъдат 

внасяни в Съюза съгласно Споразумението за асоцииране, и по-специално 

количествените ограничения под формата на тарифна квота. 

(3) На 20 декември 2018 г. Съветът упълномощи Комисията да започне преговори с 

Украйна с цел намиране на решение чрез изменение на предвидените в 

Споразумението за асоцииране търговски преференции за месо от домашни птици и 

продукти от такова месо. Преговорите приключиха успешно на 19 март 2019 г. 

                                                 
1 ОВ L 161, 29.5.2014 г., стр. 3. 
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(4) Споразумението под формата на размяна на писма между Европейския съюз и 

Украйна за изменение на предвидените в Споразумението за асоцииране търговски 

преференции за месо от домашни птици и продукти от такова месо (наричано по-

долу „споразумението под формата на размяна на писма“) следва да бъде подписано 

от името на Съюза, при условие за сключването му. 

(5) За да се премахне бързо рискът от потенциално неограничен безмитен внос на тези 

разфасовки от домашни птици, споразумението под формата на размяна на писма 

следва да се прилага временно, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Разрешава се подписването, от името на Съюза, на Споразумението под формата на размяна 

на писма между Европейския съюз и Украйна за изменение на търговските преференции  

за месо от домашни птици и продукти от такова месо, предвидени в Споразумението за 

асоцииране между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия и техните 

държави членки, от една страна, и Украйна, от друга страна, при условие за сключване на 

посоченото споразумение под формата на размяна на писма. 

Член 2 

Председателят на Съвета е оправомощен да посочи лицето (-ата), упълномощено (-ни) да 

подпише (-ат) споразумението под формата на размяна на писма от името на Съюза. 

Член 3 

До влизането му в сила споразумението под формата на размяна на писма се прилага 

временно, считано от първия ден на месеца след датата, на която депозитарят, посочен в член 

484 от Споразумението за асоцииране, получи: 

– нотификацията от страна на Съюза относно приключването на необходимите за тази 

цел процедури; и 

– нотификацията от страна на Украйна относно приключването на ратификацията в 

съответствие с нейните процедури и приложимо законодателство, 

като се взема предвид датата на получаване на последната нотификация. 

                                                 
 На вниманието на делегациите: вж. док. ST 10752/19. 
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Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … 

 За Съвета 

 Председател 
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